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CITY OF BATHURST 

REGULAR PUBLIC MEETING 

MINUTES 
 

March 15, 2021 - 6:30 p.m. 

 

K. C. Irving Regional Centre 
 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE ORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 
 

le 15 mars 2021 - 18 h 30 

 

Centre régional K.-C.-Irving 
 

 

Present 

Deputy Mayor L. Stever 

Councillor P. Anderson 

Councillor K. Chamberlain 

Councillor S. Daigle 

Councillor M. Willett 

Councillor R. Hondas 

Councillor K. Lanteigne 

T. Pettigrew, City Manager 

D. McLaughlin, Director/Municipal Planning 

Officer 

W. St-Laurent, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications Manager  

M. Nowlan, Assistant City Clerk 

S. Gauvin, Treasurer 

M. Abernethy, City Engineer 

S. Roy, Acting Chief of Police 
 

 

Présents 

L. Stever, maire adjoint  

P. Anderson, conseillère 

K. Chamberlain, conseillère 

S. Daigle, conseiller 

M. Willett, conseiller 

R. Hondas, conseiller 

K. Lanteigne, conseillère 

T. Pettigrew, directeur municipal 

D. McLaughlin, directeur/agent municipal 

d'urbanisme 

W. St-Laurent, greffière municipale 

L. Foulem, directeur des communications corporatives 

M. Nowlan, greffière municipale adjointe 

S. Gauvin, trésorière 

M. Abernethy, ingénieur municipal 

S. Roy, chef de police par intérim 
 

  

1. NATIONAL ANTHEM / MOMENT OF 

REFLECTION 

1. HYMNE NATIONAL / MOMENT DE 

RÉFLEXION 

  

Deputy Mayor Lee welcomed everyone to the 

Regular Public Meeting.  

Le maire adjoint Lee Stever souhaite la bienvenue à 

toutes et à tous à la séance ordinaire publique. 

  

2. PRESENTATIONS 2. PRÉSENTATIONS 

  

No presentations were made. Aucune présentation n'est faite. 

  

3. ITEMS TO BE ADDED / REMOVED 3. POINTS À AJOUTER / ANNULER 

  

No items were added or removed. Aucun point n'est ajouté ou annulé. 

  

4. ADOPTION OF AGENDA 4. APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 

  

Moved by Councillor R. Hondas 

Seconded by Councillor K. Chamberlain 

Proposé par R. Hondas, conseiller 

Appuyé par K. Chamberlain, conseillère 

  

That the Agenda be approved as presented. Que l'ordre du jour soit approuvé comme présenté. 

  
MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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5. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 

5. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 

  

No conflicts of interest were declared. Aucun conflit d'intérêts n'est déclaré. 

  

6. ADOPTION OF MINUTES 6. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 

  

6.1 Regular Public Meeting held on February 18, 

2021 

6.1 Séance ordinaire publique tenue le 18 février 

2021 

  

Moved by Councillor K. Chamberlain 

Seconded by Councillor K. Lanteigne 

Proposé par K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par K. Lanteigne, conseillère 

  

That the minutes of the Regular Public Meeting dated 

February 18, 2021, be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance ordinaire publique 

daté du 18 février 2021 soit approuvé comme 

distribué. 

   
MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

6.2 Special Public Meeting held on March 1, 2021 6.2 Séance extraordinaire publique tenue le 1er 

mars 2021 

  

Moved by Councillor K. Lanteigne 

Seconded by Councillor S. Daigle 

Proposé par K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par S. Daigle, conseiller 

  

That the minutes of the Special Public Meeting dated 

March 1, 2021, be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance extraordinaire 

publique daté du 1er mars 2021 soit approuvé comme 

distribué. 

   

MOTION CARRIED 
 

MOTION ADOPTÉE 

 

7. DELEGATIONS / PETITIONS 7. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 

  

No delegations or petitions were presented. Aucune délégation ni pétition n'est présentée. 

  

8. FINANCE  8. FINANCES 

  

8.1 Accounts Payable Totals for February 2021 8.1 Total des comptes fournisseurs pour le mois 

de février 2021 

  

Moved by Councillor P. Anderson 

Seconded by Councillor M. Willett 

Proposé par P. Anderson, conseillère 

Appuyé par M. Willett, conseiller 

  

That the accounts payable totals, excluding payroll, 

for the month of February 2021, be approved as 

follows: 

Que les comptes fournisseurs, excluant les salaires, 

pour le mois de février 2021 soient approuvés comme 

indiqué ci-dessous : 

    

Operating - $913,455  Opération :  913 455 $ 

Capital - $388,910  Capital :      388 910 $ 

Total - $2,298,357  Total :       2 298 357 $ 
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MOTION CARRIED 

 
MOTION ADOPTÉE 

 

  

8.2 Application for Financing 8.2 Demande de financement 

  

Moved by Councillor S. Daigle 

Seconded by Councillor R. Hondas 

Proposé par S. Daigle, conseiller 

Appuyé par R. Hondas, conseiller 

  

WHEREAS the City of Bathurst has received 

authorization by the Municipal Capital Borrowing 

Board to obtain funding for capital expenses by way 

of a loan or by the issue or sale of debentures to the 

New Brunswick Municipal Finance Corporation for 

an amount not exceeding $1,114,000; 

 

 

 
NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that the 

Treasurer and Mayor be authorized to issue and sell 

to the New Brunswick Municipal Finance 

Corporation a Municipality of the City of Bathurst 

debenture in the principal amount of $1,114,000 on 

such terms and conditions as are recommended by the 

New Brunswick Finance Corporation; and 

 

 

BE IT FURTHER RESOLVED that the Municipality 

of the City of Bathurst agrees to issue post-dated 

cheques payable to the New Brunswick Municipal 

Finance Corporation as and when they are requested 

in payment of principal and interest charges on the 

above debenture, as authorized by vote of the Council 

of said Municipality of the City of Bathurst at the 

Regular Public Meeting of March 15, 2021. 

ATTENDU QUE la Ville de Bathurst a reçu 

l'autorisation de la Commission des emprunts de 

capitaux par les municipalités d'obtenir des fonds 

pour les dépenses en capital sous forme de prêt ou en 

émettant et en vendant des débentures à la 

Corporation de financement des municipalités du 

Nouveau-Brunswick pour un montant n'excédant pas 

1 114 000 $; 

 

QU'IL SOIT DONC RÉSOLU que le trésorier et le 

maire soient autorisés à émettre et à vendre à la 

Corporation de financement des municipalités du 

Nouveau-Brunswick des débentures au nom de la 

municipalité de Bathurst dont le montant en principal 

est de 1 114 000 $, aux conditions proposées par la 

Corporation; et 

 

 

QU'IL SOIT RÉSOLU ÉGALEMENT que la 

municipalité de Bathurst accepte d'émettre des 

chèques postdatés à l'ordre de la Corporation de 

financement des municipalités du Nouveau-

Brunswick, de la façon et aux dates exigées, en 

remboursement du capital et des intérêts sur les 

débentures précitées, tel qu'autorisé par le vote du 

conseil municipal de la Ville de Bathurst au cours 

d'une séance ordinaire publique tenue le 15 mars 

2021. 
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General Fund 

Fonds général     

Ministerial 

Order 

Number  

Numéro 

d'ordre 

ministériel 

Date of 

Ministerial 

Order  

 

Date de 

l'ordre 

ministériel 

Date of Council's 

Resolution authorizing 

Application to the 

MCBB  

 

Date de résolution du 

conseil 

Purpose by Function  

 

Objectif par fonction 

Amount in Dollars  

 

Montant en dollars 

Term for 

each 

Amount  

 

Terme 

pour 

chaque 

montant 

MO18-0065 Nov-13-2018 Sept-17-2018 

Protective  

Services de protection                66,000  9 

MO19-0012 Feb-11-2019 Dec-17-2018 

Recreational & Cultural  

Services récréatifs et culturels                50,000  10 

MO19-0012 Feb-11-2019 Dec-17-2018 

Transportation 

Services relatifs aux transports              198,000  10 

MO20-0003 Feb-10-2020 Dec-16-2020 

Transportation 

Services relatifs aux transports                10,000  5 

MO20-0003 Feb-10-2020 Dec-16-2020 

Transportation 

Services relatifs aux transports              100,000  10 

MO20-014 Mar-12-2020 Dec-16-2020 

Transportation 

Services relatifs aux transports              185,000  10 

      

                 609,000   
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Utility Fund 

Fonds de services publics     

Ministerial 

Order 

Number  

 

Numéro 

d'ordre 

ministériel 

Date of 

Ministerial 

Order  

 

Date de 

l'ordre 

ministériel 

Date of Council's 

Resolution authorizing 

Application to the 

MCBB  

 

Date de résolution du 

conseil 

Purpose by Function  

 

Objectif par fonction 

Amount in Dollars  

 

Montant en dollars 

Term for 

each 

Amount  

 

Terme 

pour 

chaque 

montant 

MO18-0047 Jul-31-2018 Jan-22-2018 

Environmental Health Services 

(Utility) 

Services d'hygiène 

environnementale              190,000  10 

MO19-0012 Feb-11-2019 Dec-17-2018 

Environmental Health Services 

(Utility) 

Services d'hygiène 

environnementale              195,000  10 

MO20-0003 Feb-10-2020 Dec-16-2020 

Environmental Health Services 

(Utility) 

Services d'hygiène 

environnementale                20,000  5 

MO20-0003 Feb-10-2020 Dec-16-2020 

Environmental Health Services 

(Utility) 

Services d'hygiène 

environnementale              100,000  10 

      

      

                 505,000   

      

      
TOTAL          1,114,000   

      
MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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9. MUNICIPAL BY-LAWS 9. ARRÊTÉS MUNICIPAUX 

  

9.1 Proposed By-Law 2021-10 entitled - A By-Law 

Respecting the Closing of Roads, Streets or 

Highways in the City of Bathurst 

9.1 Proposition de l'arrêté 2021-10 intitulé - Un 

arrêté relatif à la fermeture des chemins, des 

rues ou des routes dans la City of Bathurst 

  

9.1.1 Third Reading of By-Law 2021-10 9.1.1 Troisième lecture de l'arrêté 2021-10 

  

Moved by Councillor M. Willett 

Seconded by Councillor K. Chamberlain 

Proposé par M. Willett, conseiller 

Appuyé par K. Chamberlain, conseillère 

  

That By-Law 2021-10, entitled "A By-Law Respecting 

the Closing of Roads, Streets or Highways in the City of 

Bathurst" be read for the third time (by title). 

Que l'Arrêté 2021-10, intitulé « Un arrêté relatif à la 

fermeture des chemins, des rues ou des routes dans la 

City of Bathurst » soit passé en troisième lecture (par 

titre). 

  
MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

9.2 Proposed By-Law 2021-11 - Permanent 

Closure of portion of Currie Street 

9.2 Proposition de l'arrêté 2021-11 - Fermeture 

permanente d'une portion de la rue Currie 

  

9.2.1 Presentation by Planning Department 9.2.1 Présentation par le Service d'urbanisme 

  

9.3 Proposed Municipal Plan By-Law 

Amendments 

9.3 Proposition de modifications au plan 

municipal 

  

Deputy Mayor L. Stever invited the public present to 

come up and voice their opposition or support for the 

proposed By-Law amendments.  

 

Mr. P. Gammon stepped up to the podium to express his 

opposition to the rezoning at 1185 Arden Avenue. He 

stated that the residents want to keep the green space as it 

is the only park off Bridge Street and has a number of 

benefits to the families of the subdivision. The residents 

would also like a right of way going to NB trails.  

Le maire adjoint L. Stever a invité le public présent à 

venir exprimer son opposition ou son appui aux 

modifications proposées à l’arrêté. 

 

M. P. Gammon s’est présenté pour exprimer son 

opposition au rezonage au 1185, avenue Arden. Il déclare 

que les résidents veulent conserver les espaces verts, car 

il s’agit du seul parc situé à proximité de la rue Bridge et 

offre un certain nombre d’avantages aux familles du 

lotissement. Les résidents aimeraient aussi avoir une 

emprise sur les sentiers du Nouveau-Brunswick. 

  

Deputy Mayor L. Stever then invited others present to 

come to the podium. He repeated the invitation twice.  

Le maire adjoint L. Stever invite d’autres personnes 

présentes à venir au lutrin. Il répète l’invitation deux fois. 

  

9.3.1 Hearing of Objections  or Support 9.3.1 Audience d'oppositions ou d'appuis 

  

9.3.1.1 2145 Vallée Lourdes Drive 9.3.1.1 2145, promenade Vallée Lourdes 

  

9.3.1.1.1 Frances Glover 9.3.1.1.1 Frances Glover 

  

9.3.1.2 1015 Nicholas Denys Drive 9.3.1.2 1015, promenade Nicholas Denys 
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9.3.1.2.1 Marie and James Meagher; 

Debbie and Stephen McLean; 

Peter Bernier; Gerard Boucher 

9.3.1.2.1 Marie and James Meagher; Debbie 

and Stephen McLean; Peter 

Bernier; Gerard Boucher   

  

9.3.1.3 1185 Arden Avenue 9.3.1.3 1185, avenue Arden 

  

9.3.1.3.1 Brenda Babin 9.3.1.3.1 Brenda Babin 

  

9.3.1.3.2 Gary Babin 9.3.1.3.2 Gary Babin 

  

9.3.1.3.3 Peter Gammon 9.3.1.3.3 Peter Gammon 

  

9.3.1.3.4 Chantal Kerr 9.3.1.3.4 Chantal Kerr 

  

9.3.1.3.5 Debbie Langston 9.3.1.3.5 Debbie Langston 

  

9.3.1.3.6 Nancy H. Scott 9.3.1.3.6 Nancy H. Scott 

  

9.3.1.3.7 Linda and Gordon Sullivan 9.3.1.3.7 Linda et Gordon Sullivan 

  

9.3.1.4 155 Roche Street 9.3.1.4 155, rue Roche 

  

9.3.1.4.1 Sophie Bellefleur 9.3.1.4.1 Sophie Bellefleur 

  

9.3.1.5 1835 Brideau Drive 9.3.1.5 1835, promenade Brideau 

  

No written objections were received.  Aucune objection écrite n’a été reçue. 

  

9.3.1.6 920 Monarch Street 9.3.1.6 920, rue Monarch 

  

No written objections were received.  Aucune objection écrite n’a été reçue. 

  

9.3.1.7 2105 Brideau Drive 9.3.1.7 2105, promenade Brideau 

  

No written objections were received.  Aucune objection écrite n’a été reçue. 

  

9.3.1.8 1254 Veniot Avenue 9.3.1.8 1254, avenue Veniot 

  

No written objections were received.  Aucune objection écrite n’a été reçue. 

  

9.3.1.9 1085 Orser Drive 9.3.1.9 1085, promenade Orser 

  

No written objections were received.  Aucune objection écrite n’a été reçue. 

  

10. DRAFT RESOLUTIONS 10. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 

  

10.1 Agreement - Evangel Pentecostal Church 10.1 Entente - "Evangel Pentecostal Church" 

  

Moved by Councillor R. Hondas 

Seconded by Councillor P. Anderson 

Proposé par R. Hondas, conseiller 

Appuyé par P. Anderson, conseillère 
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That members of Council approve the Lease Agreement 

renewal between Evangel Pentecostal Church and the 

City of Bathurst in respect to the Fred Pitre Memorial 

Skate Park, as discussed In-Camera on February 1, 2021, 

and that the Deputy Mayor and City Clerk be authorized 

to sign all related documents on behalf of the City. 

Que les membres du conseil approuvent le 

renouvellement de convention de bail entre Evangel 

Pentecostal Church et la ville de Bathurst en ce qui 

concerne le parc commémoratif de planche à roulettes 

Fred Pitre, comme discuté à huis clos le 1er février 2021 

et que le maire adjoint et la greffière municipale soient 

autorisés à signer tous les documents connexes au nom 

de la Ville. 

  
MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.2 Tender T002-21 - Supply Neptune Water 

Meters 

10.2 Soumission T002-21 - Fourniture de 

compteurs d'eau Neptune 

  

Moved by Councillor K. Chamberlain 

Seconded by Councillor S. Daigle 

Proposé par K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par S. Daigle, conseiller 

  

That Tender T002-21 for the supply of Neptune Water 

Meters be awarded to Sansom Equipment for the amount 

of $53,993.25, plus tax. 

Que la soumission T002-21 pour fourniture de compteurs 

d’eau Neptune soit attribuée à Sansom Equipment pour la 

somme de 53 993,25 $, plus taxes. 

  
MOTION CARRIED 

 
MOTION ADOPTÉE 

 

10.3 Tender T003-21 - Split Case Pumps 10.3 Soumission T003-21 - Pompes centrifuges 

Aurora 

  

Moved by Councillor K. Lanteigne 

Seconded by Councillor M. Willett 

Proposé par K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par M. Willett, conseiller 

  

That Tender T003-21 for the supply of two Aurora Split 

Case Pumps be awarded to DXP Natpro of Dartmouth, 

NS, for the amount of $55,000, plus tax. 

 Que la soumission T003-21 pour la fourniture de deux 

pompes centrifuges Aurora soit attribuée à DXP de 

Dartmouth N.-É., pour la somme de 55 000 $, plus taxes. 

  
MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.4 Tender T004-21 - Flygt Low Lift Pump 10.4 Soumission T004-21 - Pompe à basse 

pression Flygt 

  

Moved by Councillor P. Anderson 

Seconded by Councillor R. Hondas 

Proposé par P. Anderson, conseillère 

Appuyé par R. Hondas, conseiller 

  

That Tender T004-21 for the supply and delivery of one 

Flygt low lift pump be awarded to Modern Pumps & 

Metals for the amount of $43,304.41, plus tax.  

Que la soumission T004-21 pour la fourniture et la 

livraison d'une pompe à basse pression Flygt soit 

attribuée à Modern Pumps & Metals pour la somme de 

43 304,41 $, plus taxes. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
  

10.5 Tender T005-21 - New 4X4 Half-Ton Truck 10.5 Soumission T005-21 - Camion 4X4 d'une 

demi-tonne neuf 
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Moved by Councillor S. Daigle 

Seconded by Councillor M. Willett 

Proposé par S. Daigle, conseiller 

Appuyé par M. Willett, conseiller 

  

That tender T005-21 for the purchase of a new 4x4 Half 

Ton Truck be awarded to Bayside Chrysler Dodge for the 

amount of $39,317.50, plus tax. 

Que la soumission T005-21 pour l'achat d'un camion 4x4 

d'une demi-tonne neuf soit attibruée à Bayside Chrysler 

Dodge pour le montant de 39 317,50 $, plus taxes.  

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
  

10.6 Proposal P008-20 - 311 Main Street 10.6 Proposition P008-20 - 311, rue Main 

  

Moved by Councillor M. Willett 

Seconded by Councillor S. Daigle 

Proposé par M. Willett, conseiller 

Appuyé par S. Daigle, conseiller 

  

That members of Council authorize the City of Bathurst 

administration to proceed with negotiations with Clad 

Inc. regarding the Request for Proposal P008-20. 

Que les membres du conseil autorisent l’administration 

de la Ville de Bathurst à poursuivre les négociations avec 

Clad Inc. concernant la demande de propositions P008-

20. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.7 Resolution of Council Concerning the 

Publication of Notices Under Section 111 of 

the Community Planning Act - 1015 

Nicholas Denys Drive 

10.7 Résolution du Conseil en ce qui concerne 

l'avis de publication conformément à 

l'article 111 de la Loi sur l'urbanisme - 

1015, promenade Nicholas Denys 

  

Moved by Councillor R. Hondas 

Seconded by Councillor P. Anderson 

Proposé par R. Hondas, conseiller 

Appuyé par P. Anderson, conseillère 

  

Whereas the City of Bathurst proposed to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for  the property 

located at 1015 Nicholas Denys Drive having the PID 

number 20029518; and 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst propose de 

modifier le plan municipal et l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 1015, promenade Nicholas Denys 

ayant le numéro cadastral 20029518; et 

  

Whereas the property is classified in the Municipal Plan 

as “Institutional” and in the Zoning By-law as 

“Institutional”; and 

ATTENDU QUE la propriété est classifiée dans le Plan 

municipal comme « Institutionnelle » et dans le l’Arrêté 

de zonage comme « Institutionnelle »; et, 

  

WHEREAS the request is to change the land use 

designation for the property to allow for residential 

developments; and 

ATTENDU QUE la demande vise à changer la 

désignation d’une partie du terrain dans le but de 

permettre la un développement résidentielle; et 

  

Whereas, the application is to modify the designation for 

the Municipal Plan from “Institutional” to “Residential” 

and the Zoning By-Law from “Institutional” 

to  “Residential Single and Two Family Dwelling (R2)”. 

ATTENDU QUE la demande est pour la modification de 

la classification au Plan municipal de « Institutionnelle » 

à « Résidentielle » et dans l’arrêté de zonage de  « 

Institutionnelle » à « Habitation unifamiliale et 

bifamiliale (R2) ».    

  

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED THAT: IL EST DONC RÉSOLU QUE : 
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By-Laws amending the Municipal Plan and the Zoning 

By-Law be written in this regard; and 

Des arrêtés modifiant le Plan municipal et l’arrêté de 

zonage seront rédigés; et 

  

1. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; and 

1) L’avis public sera publié comme prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

  

2. Objections to the proposed changes be submitted to 

the City Clerk’s office no later than 1:00 p.m. 

Thursday, April 15, 2021. Objections received will 

be considered by City Council at 6:30 p.m. on 

Monday, April 19, 2021, in the Council Chambers, 

150 St. George Street, Bathurst. 

2) Toutes objections aux modifications proposées 

doivent être soumises à la greffière municipale avant 

13 h, le jeudi 15 avril 2021. Les objections reçues 

seront étudiées par le conseil dans la salle du conseil 

au 150, rue St-George, Bathurst, le lundi 19 avril 

2021 à 18 h 30. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.8 Resolution of Council Concerning the 

Publication of Notices Under Section 111 of 

the Community Planning Act –1085 Orser 

Drive 

10.8 Résolution du conseil en ce qui concerne 

l’Avis de publication conformément à la 

section 111 de la Loi sur l’urbanisme – 

1085, promenade Orser 
  

Moved by Councillor K. Chamberlain 

Seconded by Councillor M. Willett 

Proposé par K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par M. Willett, conseiller 

  

WHEREAS, the City of Bathurst proposed  to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for  the property 

located at 1085 Orser Drive having the PID number 

20524765 ; and 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst propose de 

modifier le plan municipal et l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 1085, promenade Orser ayant le 

numéro cadastral 20524765; et 

  

WHEREAS this property is classified in the municipal 

plan as “Recreation Land/ Community Parks” and in the 

zoning by-law as “Park/Sportsfield (PK zone)”; and 

ATTENDU QUE la propriété est classifiée dans le plan 

municipal comme « Loisirs / Parcs Communautaires » et 

dans  l’arrêté de zonage comme « Parcs/Terrains de Sport 

(Zone PS) »; et  

  

WHEREAS, the application is to modify the designation 

for the Municipal Plan from “Recreation Land / 

Community Parks” to “Residential and Commercial” and 

the zoning by-law from “Park / Sportsfield (PK Zone) ” 

to “ Residential Single and Two Family Dwelling (R2) 

and Highway Commercial (HC)”.  

ATTENDU QUE la demande vise à modifier 

l’affectation d’une partie du parc dans le but de permettre 

des usages commerciaux et d’une partie de la propriété 

pour permettre des usages résidentiels. La demande vise 

à modifier l’affectation de Loisirs/Parcs communautaires 

à Résidentielle et commerciale dans le Plan municipal et 

de Parcs/Terrains de sport (zone PS) à Habitation 

unifamiliale et bifamiliale (R2) et Commerciale routière 

dans l’Arrêté de zonage.  

    

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: IL EST DONC RÉSOLU que : 

  

By-Laws amending the Municipal Plan and the Zoning 

By-Law be written in this regard; and 

Des arrêtés modifiant le Plan municipal et l’arrêté de 

zonage seront rédigés; et 

  

1. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; and 

1) L’avis public sera publié comme prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 
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2. Objections to the proposed changes be submitted to 

the City Clerk’s office no later than 1:00 p.m. 

Thursday, April 15, 2021. Objections received will 

be considered by City Council at 6:30 p.m. on 

Monday, April 19, 2021, in the Council Chambers, 

150 St. George Street, Bathurst. 

2) Toutes objections aux modifications proposées 

doivent être soumises à la greffière municipale avant 

13 h, le jeudi 15 avril 2021. Les objections reçues 

seront étudiées par le conseil dans la salle du conseil 

au 150, rue St-George, Bathurst, le lundi 19 avril 

2021 à 18 h 30. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.9 Resolution of Council Concerning the 

Publication of Notices Under Section 111 of 

the Community Planning Act – 2145 Vallée 

Lourdes Drive 

10.9 Résolution du conseil en ce qui concerne 

l’Avis de publication conformément à la 

section 111 de la Loi sur l’urbanisme – 

2145, promenade Vallée Lourdes 
  

Moved by Councillor K. Lanteigne 

Seconded by Councillor K. Chamberlain 

Proposé par K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par K. Chamberlain, conseillère 

  

WHEREAS The City of Bathurst has received a request 

from DuParc Real-Estate Group to amend By-Law No. 

2006-01 entitled “The City of Bathurst Municipal Plan 

By-Law” and By-Law 2008-01, entitled “The Zoning 

By-Law” for a portion of the property located at 2145 

Vallée Lourdes Drive, having PID number 20891347; 

and 

ATTENDU QUE le conseil a reçu une demande de 

DuParc Real-Estate Group visant la modification de 

l’Arrêté 2006-01 intitulé « Arrêté municipal de la Ville 

de Bathurst » et de l’Arrêté 2008-01 intitulé « Arrêté de 

Zonage », pour une portion de la propriété située au 

2145, promenade Vallée Lourdes et ayant le numéro 

cadastral 20891347; et 

  

WHEREAS the property is classified in the Municipal 

Plan as “Institutional (IN)” in the Municipal Plan and as 

“Institutional (IN)” in the Zoning By-Law; and 

ATTENDU QUE la propriété est classée Institutionnelle 

(IN) dans le Plan municipal et  Institutionnelle (IN) dans 

l’Arrêté de zonage; et 

  

WHEREAS the application is to modify the designation 

from “Institutional (IN)” to “Residential” in the 

Municipal Plan and from “Institutional (IN)” to “Medium 

Density Residential (R-3) and “High Density Residential 

(R-4)” in the Zoning By-Law. 

ATTENDU QUE la demande vise à modifier la 

l’affectation d’Institutionnelle (IN) à Résidentielle dans 

le Plan municipal et d’Institutionnelle (IN) à Habitation 

densité moyenne (R-3) et Habitation haute densité (R-4) 

dans l’Arrêté de zonage. 

    

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED THAT: IL EST DONC RÉSOLU QUE : 

  

By-Laws amending the Municipal Plan and the Zoning 

By-Law be written in this regard; and 

Des arrêtés modifiant le Plan municipal et l’arrêté de 

zonage seront rédigés; et 

  

1. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; and 

1) L’avis public sera publié comme prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

  

2. Objections to the proposed changes be submitted to 

the City Clerk’s office no later than 1:00 p.m. 

Thursday, April 15, 2021. Objections received will 

be considered by City Council at 6:30 p.m. on 

Monday, April 19, 2021, in the Council Chambers, 

150 St. George Street, Bathurst. 

2) Toutes objections aux modifications proposées 

doivent être soumises à la greffière municipale avant 

13 h, le jeudi 15 avril 2021. Les objections reçues 

seront étudiées par le conseil dans la salle du conseil 

au 150, rue St-George, Bathurst, le lundi 19 avril 

2021 à 18 h 30. 
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MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.10 Resolution of Council Concerning the 

Publication of Notices Under Section 111 of 

the Community Planning Act – 1185 Arden 

Avenue 

10.10 Résolution du conseil en ce qui concerne 

l’Avis de publication conformément à la 

section 111 de la Loi sur l’urbanisme – 

1185, avenue Arden 
  

Moved by Councillor P. Anderson 

Seconded by Councillor K. Chamberlain 

Proposé par P. Anderson, conseillère 

Appuyé par K. Chamberlain, conseillère 

  

WHEREAS the City of Bathurst proposed to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for the property 

situated at 1185 Arden Avenue, having PID 20430286; 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst propose de 

modifier le plan municipal et l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 1185, avenue Arden et ayant le NID 

20430286; 

  

WHEREAS this property is classified in the municipal 

plan as “Recreation Land / Community Parks” and in the 

zoning by-law as “Park / Sportsfield (PK Zone)”; and 

ATTENDU QUE cette propriété est classifiée dans le 

plan municipal comme « Loisirs / Parcs Communautaires 

» et dans l’arrêté de zonage comme « Parcs/Terrains de 

Sport (Zone PS) »; et  

  

WHEREAS, the request is to change the land use 

designation for the park land to allow for residential uses; 

and 

ATTENDU QUE la demande vise à changer la 

désignation du terrain de jeux dans le but de permettre 

des usages résidentiels; et 

  

WHEREAS, the application is to modify the designation 

for the Municipal Plan from “Recreation Land / 

Community Parks” to “Residential” and the zoning by-

law from “Park / Sportsfield (PK Zone)” to “Residential 

Single and Two Family Dwelling (R2)”. 

ATTENDU QUE la demande est pour la modification de 

la classification au Plan municipal de « Loisirs / Parcs 

Communautaires » à « Résidentielle » et dans l’arrêté de 

zonage comme « Parcs / Terrains de Sport (Zone PS) »; à 

« Habitation unifamiliale et bi familiale (R2) ». 

  

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: IL EST DONC RÉSOLU QUE 

  

1. By-Laws amending the Municipal Plan and the 

Zoning By-Law be written in this regard; and 

1) Des arrêtés modifiant le Plan municipal et 

l’arrêté de zonage seront rédigés; et 

  

2. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; and 

2) L’avis public sera publié comme prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

  

Objections to the proposed changes be submitted to the 

City Clerk’s office no later than 1:00 p.m. Thursday, 

April 15, 2021. Objections received will be considered 

by City Council at 6:30 p.m. on Monday, April 19, 2021, 

in the Council Chambers, 150 St. George Street, 

Bathurst. 

Toutes objections aux modifications proposées doivent 

être soumises à la greffière municipale avant 13 h, le 

jeudi 15 avril 2021. Les objections reçues seront étudiées 

par le conseil dans la salle du conseil au 150, rue St-

George, Bathurst, le lundi 19 avril 2021 à 18 h 30. 

  

MOTION AMENDED MOTION MODIFIÉE 

  

Amendment: 

 
Amendement: 
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Moved by Councillor P. Anderson 

Seconded by Councillor S. Daigle  

 

That the motion be tabled until futher information is 

received.  

Proposé par P. Anderson, conseillère 

Appuyé par S. Daigle, conseiller  

 

Que la proposition soit remise jusqu’à ce que de plus 

amples informations sont reçues.  

  

MOTION TABLED MOTION REMISE 

  

10.11 Resolution of Council Concerning the 

Publication of Notices Under Section 111 of 

the Community Planning Act – 1835 

Brideau Avenue 

10.11 Résolution du conseil en ce qui concerne 

l’Avis de publication conformément à la 

section 111 de la Loi sur l’urbanisme – 

1835, avenue Brideau 

  

Moved by Councillor S. Daigle 

Seconded by Councillor M. Willett 

Proposé par S. Daigle, conseiller 

Appuyé par M. Willett, conseiller 

  

WHEREAS the City of Bathurst proposed to amend 

the Municipal Plan and Zoning By-Law for the 

property situated at 1835 Brideau Avenue, having 

PID 20406708 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst propose de 

modifier le plan municipal et l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 1835, avenue Brideau et ayant le NID 

20406708; 

  

WHEREAS this property is classified in the municipal 

plan as “Recreation Land / Community Parks” and in the 

zoning by-law as “Park / Sportsfield (PK Zone)”; and 

ATTENDU QUE cette propriété est classifiée dans le 

plan municipal comme « Loisirs / Parcs Communautaires 

» et dans l’arrêté de zonage comme « Parcs/Terrains de 

Sport (Zone PS) »; et  

  

WHEREAS, the request is to change the land use 

designation for the park land to allow for residential uses; 

and 

ATTENDU QUE la demande vise à changer la 

désignation du terrain de jeux dans le but de permettre 

des usages résidentiels; et 

  

WHEREAS, the application is to modify the 

designation for the Municipal Plan from “Recreation 

Land / Community Parks” to “Residential” and the 

zoning by-law from “Park / Sportsfield (PK Zone)” 

to “Residential Single and Two Family Dwelling 

(R2)”. 

ATTENDU QUE la demande est pour la 

modification de la classification au Plan municipal 

de « Loisirs / Parcs Communautaires » à « 

Résidentielle » et dans l’arrêté de zonage comme « 

Parcs / Terrains de Sport (Zone PS) »; à « Habitation 

unifamiliale et bi familiale (R2) ». 
    

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: IL EST DONC RÉSOLU QUE 

  

1. By-Laws amending the Municipal Plan and the 

Zoning By-Law be written in this regard; and 

1) Des arrêtés modifiant le Plan municipal et 

l’arrêté de zonage seront rédigés; et 

  

2. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; and 

2) L’avis public sera publié comme prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

  

Objections to the proposed changes be submitted to the 

City Clerk’s office no later than 1:00 p.m. Thursday, 

April 15, 2021. Objections received will be considered 

by City Council at 6:30 p.m. on Monday, April 19, 2021, 

Toutes objections aux modifications proposées doivent 

être soumises à la greffière municipale avant 13 h, le 

jeudi 15 avril 2021. Les objections reçues seront étudiées 
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in the Council Chambers, 150 St. George Street, 

Bathurst. 

par le conseil dans la salle du conseil au 150, rue St-

George, Bathurst, le lundi 19 avril 2021 à 18 h 30. 

   

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.12 Resolution of Council Concerning the 

Publication of Notices Under Section 111 of 

the Community Planning Act – 2105 

Brideau Avenue 

10.12 Résolution du conseil en ce qui concerne 

l’Avis de publication conformément à la 

section 111 de la Loi sur l’urbanisme – 

2105, avenue Brideau 

  

Moved by Councillor M. Willett 

Seconded by Councillor R. Hondas 

Proposé par M. Willett, conseiller 

Appuyé par R. Hondas, conseiller 

  

WHEREAS the City of Bathurst proposed to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for the property 

situated at 2105 Brideau Avenue, having PID 20431516; 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst propose de 

modifier le plan municipal et l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 2105, avenue Brideau et ayant le NID 

20431516; 

  

WHEREAS this property is classified in the municipal 

plan as “Recreation Land / Community Parks” and in the 

zoning by-law as “Park / Sportsfield (PK Zone)”; and 

ATTENDU QUE cette propriété est classifiée dans le 

plan municipal comme « Loisirs / Parcs Communautaires 

» et dans l’arrêté de zonage comme « Parcs/Terrains de 

Sport (Zone PS) »; et  

  

WHEREAS, the request is to change the land use 

designation for the park land to allow for residential 

uses; and 

ATTENDU QUE la demande vise à changer la 

désignation du terrain de jeux dans le but de 

permettre des usages résidentiels; et 

  

WHEREAS, the application is to modify the 

designation for the Municipal Plan from “Recreation 

Land / Community Parks” to “Residential” and the 

zoning by-law from “Park / Sportsfield (PK Zone)” 

to “Residential Single and Two Family Dwelling 

(R2)”. 

ATTENDU QUE la demande est pour la modification de 

la classification au Plan municipal de « Loisirs / Parcs 

Communautaires » à « Résidentielle » et dans l’arrêté de 

zonage comme « Parcs / Terrains de Sport (Zone PS) »; à 

« Habitation unifamiliale et bi familiale (R2) ». 

    

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: IL EST DONC RÉSOLU QUE 

  

1. By-Laws amending the Municipal Plan and the 

Zoning By-Law be written in this regard; and 

1) Des arrêtés modifiant le Plan municipal et 

l’arrêté de zonage seront rédigés; et 

  

2. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; and 

2) L’avis public sera publié comme prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

  

Objections to the proposed changes be submitted to the 

City Clerk’s office no later than 1:00 p.m. Thursday, 

April 15, 2021. Objections received will be considered 

by City Council at 6:30 p.m. on Monday, April 19, 2021, 

in the Council Chambers, 150 St. George Street, 

Bathurst. 

Toutes objections aux modifications proposées doivent 

être soumises à la greffière municipale avant 13 h, le 

jeudi 15 avril 2021. Les objections reçues seront étudiées 

par le conseil dans la salle du conseil au 150, rue St-

George, Bathurst, le lundi 19 avril 2021 à 18 h 30. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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10.13 Resolution of Council Concerning the 

Publication of Notices Under Section 111 of 

the Community Planning Act – 920 

Monarch Avenue 

10.13 Résolution du conseil en ce qui concerne 

l’Avis de publication conformément à la 

section 111 de la Loi sur l’urbanisme – 920, 

avenue Monarch 

  

Moved by Councillor K. Chamberlain 

Seconded by Councillor K. Lanteigne 

Proposé par K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par K. Lanteigne, conseillère 

  

WHEREAS the City of Bathurst proposed to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for the property 

situated at 920 Monarch Avenue, having PID 20663779; 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst propose de 

modifier le plan municipal et l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 920, avenue Monarch et ayant le NID 

20663779; 

  

WHEREAS this property is classified in the municipal 

plan as “Recreation Land / Community Parks” and in the 

zoning by-law as “Park / Sportsfield (PK Zone)”; and 

ATTENDU QUE cette propriété est classifiée dans le 

plan municipal comme « Loisirs / Parcs Communautaires 

» et dans l’arrêté de zonage comme « Parcs/Terrains de 

Sport (Zone PS) »; et  

  

WHEREAS, the request is to change the land use 

designation for the park land to allow for residential uses; 

and 

ATTENDU QUE la demande vise à changer la 

désignation du terrain de jeux dans le but de permettre 

des usages résidentiels; et 

  

WHEREAS, the application is to modify the 

designation for the Municipal Plan from “Recreation 

Land / Community Parks” to “Residential” and the 

zoning by-law from “Park / Sportsfield (PK Zone)” 

to “Residential Single and Two Family Dwelling 

(R2)”. 

ATTENDU QUE la demande est pour la 

modification de la classification au Plan municipal 

de « Loisirs / Parcs Communautaires » à « 

Résidentielle » et dans l’arrêté de zonage comme « 

Parcs / Terrains de Sport (Zone PS) »; à « Habitation 

unifamiliale et bi familiale (R2) ». 
    

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: IL EST DONC RÉSOLU QUE 

  

1. By-Laws amending the Municipal Plan and the 

Zoning By-Law be written in this regard; and 

1) Des arrêtés modifiant le Plan municipal et 

l’arrêté de zonage seront rédigés; et 

  

2. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; and 

2) L’avis public sera publié comme prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

  

Objections to the proposed changes be submitted to the 

City Clerk’s office no later than 1:00 p.m. Thursday, 

April 15, 2021. Objections received will be considered 

by City Council at 6:30 p.m. on Monday, April 19, 2021, 

in the Council Chambers, 150 St. George Street, 

Bathurst. 

Toutes objections aux modifications proposées doivent 

être soumises à la greffière municipale avant 13 h, le 

jeudi 15 avril 2021. Les objections reçues seront étudiées 

par le conseil dans la salle du conseil au 150, rue St-

George, Bathurst, le lundi 19 avril 2021 à 18 h 30. 

   

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.14 Resolution of Council Concerning the 

Publication of Notices Under Section 111 of 

10.14 Résolution du conseil en ce qui concerne 

l’Avis de publication conformément à la 
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the Community Planning Act – 155 Roche 

Street 

section 111 de la Loi sur l’urbanisme – 155, 

rue Roche 

  

Moved by Councillor K. Lanteigne 

Seconded by Councillor R. Hondas 

Proposé par K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par R. Hondas, conseiller 

  

WHEREAS the City of Bathurst proposed to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for the property 

situated at 155 Roche Street, having PID 20437893; 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst propose de 

modifier le plan municipal et l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 155, rue Roche et ayant le NID 

20437893; 

  

WHEREAS this property is classified in the municipal 

plan as “Recreation Land / Community Parks” and in the 

zoning by-law as “Park / Sportsfield (PK Zone)”; and 

ATTENDU QUE cette propriété est classifiée dans le 

plan municipal comme « Loisirs / Parcs Communautaires 

» et dans l’arrêté de zonage comme « Parcs/Terrains de 

Sport (Zone PS) »; et  

  

WHEREAS, the request is to change the land use 

designation for the park land to allow for residential uses; 

and 

ATTENDU QUE la demande vise à changer la 

désignation du terrain de jeux dans le but de permettre 

des usages résidentiels; et 

  

WHEREAS, the application is to modify the 

designation for the Municipal Plan from “Recreation 

Land / Community Parks” to “Residential” and the 

zoning by-law from “Park / Sportsfield (PK Zone)” 

to “Residential Single and Two Family Dwelling 

(R2)”. 

ATTENDU QUE la demande est pour la 

modification de la classification au Plan municipal 

de « Loisirs / Parcs Communautaires » à « 

Résidentielle » et dans l’arrêté de zonage comme « 

Parcs / Terrains de Sport (Zone PS) »; à « Habitation 

unifamiliale et bi familiale (R2) ». 

    

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: IL EST DONC RÉSOLU QUE 

  

1. By-Laws amending the Municipal Plan and the 

Zoning By-Law be written in this regard; and 

1) Des arrêtés modifiant le Plan municipal et 

l’arrêté de zonage seront rédigés; et 

  

2. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; and 

2) L’avis public sera publié comme prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

  

Objections to the proposed changes be submitted to the 

City Clerk’s office no later than 1:00 p.m. Thursday, 

April 15, 2021. Objections received will be considered 

by City Council at 6:30 p.m. on Monday, April 19, 2021, 

in the Council Chambers, 150 St. George Street, 

Bathurst. 

Toutes objections aux modifications proposées doivent 

être soumises à la greffière municipale avant 13 h, le 

jeudi 15 avril 2021. Les objections reçues seront étudiées 

par le conseil dans la salle du conseil au 150, rue St-

George, Bathurst, le lundi 19 avril 2021 à 18 h 30. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.15 Resolution of Council Concerning the 

Publication of Notices Under Section 111 of 

the Community Planning Act – 1254 Veniot 

Avenue 

10.15 Résolution du conseil en ce qui concerne 

l’Avis de publication conformément à la 

section 111 de la Loi sur l’urbanisme – 

1254, avenue Veniot 
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Moved by Councillor P. Anderson 

Seconded by Councillor K. Chamberlain 

Proposé par P. Anderson, conseillère 

Appuyé par K. Chamberlain, conseillère 

  

WHEREAS the City of Bathurst proposed to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for the property 

situated at 1254 Veniot Avenue, having PID 20514196; 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst propose de 

modifier le plan municipal et l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 1254, avenue Veniot et ayant le NID 

20514196; 

  

WHEREAS this property is classified in the municipal 

plan as “Recreation Land / Community Parks” and in the 

zoning by-law as “Park / Sportsfield (PK Zone)”; and 

ATTENDU QUE cette propriété est classifiée dans le 

plan municipal comme « Loisirs / Parcs Communautaires 

» et dans l’arrêté de zonage comme « Parcs/Terrains de 

Sport (Zone PS) »; et  

  

WHEREAS, the request is to change the land use 

designation for the park land to allow for residential uses; 

and 

ATTENDU QUE la demande vise à changer la 

désignation du terrain de jeux dans le but de permettre 

des usages résidentiels; et 

  

WHEREAS, the application is to modify the 

designation for the Municipal Plan from “Recreation 

Land / Community Parks” to “Residential” and the 

zoning by-law from “Park / Sportsfield (PK Zone)” 

to “Residential Single and Two Family Dwelling 

(R2)”. 

ATTENDU QUE la demande est pour la 

modification de la classification au Plan municipal 

de « Loisirs / Parcs Communautaires » à « 

Résidentielle » et dans l’arrêté de zonage comme « 

Parcs / Terrains de Sport (Zone PS) »; à « Habitation 

unifamiliale et bi familiale (R2) ». 

    

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: IL EST DONC RÉSOLU QUE 

  

1. By-Laws amending the Municipal Plan and the 

Zoning By-Law be written in this regard; and 

1) Des arrêtés modifiant le Plan municipal et 

l’arrêté de zonage seront rédigés; et 

  

2. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; and 

2) L’avis public sera publié comme prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

  

Objections to the proposed changes be submitted to the 

City Clerk’s office no later than 1:00 p.m. Thursday, 

April 15, 2021. Objections received will be considered 

by City Council at 6:30 p.m. on Monday, April 19, 2021, 

in the Council Chambers, 150 St. George Street, 

Bathurst. 

Toutes objections aux modifications proposées doivent 

être soumises à la greffière municipale avant 13 h, le 

jeudi 15 avril 2021. Les objections reçues seront étudiées 

par le conseil dans la salle du conseil au 150, rue St-

George, Bathurst, le lundi 19 avril 2021 à 18 h 30. 

   

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.16 Resolution of Council concerning the 

Public Hearing Regarding Proposed 

Closure of a portion of Currie Street  

10.16 Résolution du conseil concernant l'audience 

publique au sujet de la proposition de 

fermeture d'une portion de la rue Currie 

  

Moved by Councillor S. Daigle 

Seconded by Councillor M. Willett 

Proposé par S. Daigle, conseiller 

Appuyé par M. Willett, conseiller 
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That as proposed by the City of Bathurst Planning 

Department to permanently close a portion of Currie 

Street, members of Council approve the following: 

Que, comme l’a proposé le service d’urbanisme de la 

Ville de Bathurst de fermer de façon permanente une 

partie de la rue Currie, les membres du conseil 

approuvent ce qui suit : 

  

That the Public Hearing to consider the passing of a By-

Law to permanently close a portion of a public street 

known as Currie Street, be set for April 19, 2021, and 

Que l’audience publique portant sur l’adoption d’un 

arrêté visant à fermer de façon permanente une partie 

d’une rue publique connue sous le nom de rue Currie soit 

fixée au 19 avril 2021; 

  

That members of Council authorize the publishing of a 

notice of its intention to consider passing of such By-Law 

identified above. 

Que les membres du Conseil autorisent la publication 

d’un avis de leur intention d’envisager l’adoption d’un tel 

arrêté mentionné ci-dessus. 

  

Be It Resolved that in the event that members of 

Council proceed to vote on the Third Reading of By-

Law 2021-11; a portion of Currie Street will be 

permanently closed. 

Il est résolu que, si les membres du Conseil passent 

à la troisième étape de la troisième lecture de l'arrêté 

2021-11, une partie de la rue Currie sera fermée de 

façon permanente. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

11. NEW BUSINESS 11. AFFAIRES NOUVELLES 
  

No new business was discussed. Aucune affaire nouvelle n'est discutée. 

  

12. OLD BUSINESS 12. AFFAIRES COURANTES 
  

No old business was discussed. Aucune affaire courante n'est discutée.  

  

13. ITEMS FOR INFORMATION / OTHERS 13. QUESTIONS POUR INFORMATION / 

AUTRES 

  
13.1 Committee Report 13.1 Rapports des comités 

  

13.2 Departmental Update 13.2 Mise à jour des Services 

  

13.3 Mayor's Report 13.3 Bulletin du maire 

  

Established in December 2000, the Order of New 

Brunswick is the highest honour of the Province of New 

Brunswick. The object of the Order of New Brunswick is 

to recognize Canadian citizens who are present or former 

long-term residents of New Brunswick who have 

demonstrated excellence and achievement and who have 

made outstanding contributions to the social, cultural or 

economic well-being of New Brunswick and its 

residents. 

Établi en décembre 2000, l'Ordre du Nouveau-Brunswick 

est la plus haute distinction honorifique de la province. Il 

vise à reconnaître les citoyens canadiens qui sont ou ont 

déjà été résidents de longue date du Nouveau-Brunswick 

et qui ont fait preuve d'excellence et ont accompli des 

réalisations peu communes et qui ont contribué de façon 

exceptionnelle au mieux-être de la province et de sa 

population sur le plan social, culturel ou économique. 
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Claire Wilt received the Order of New Brunswick in 

2019 for her longstanding service to her community and 

extraordinary volunteerism. 

Claire Wilt a reçu l’Ordre du Nouveau-Brunswick en 

2019 pour ses longues années de service auprès de sa 

communauté et ses activités de bénévolat 

exceptionnelles. 

  

Jessica Ryan received the Order of New Brunswick in 

2011 for her devotion to preserving the heritage of the 

Chaleur Region and for her dedication to her profession 

and the health and well-being of all its residents. 

Jessica Ryan a reçu l’Ordre du Nouveau-Brunswick en 

2011 pour son dévouement envers la sauvegarde du 

patrimoine de la région Chaleur, envers sa profession, et 

envers la santé et le mieux‑être de tous les résidents de la 

région. 

  

Ludmila Knezkova-Hussey received the Order of New 

Brunswick in 2003 for her dedication to Community 

Cultural Development. 

Ludmila Knezkova-Hussey a reçu l’Ordre du Nouveau-

Brunswick en 2003 pour son dévouement envers le 

développement culturel communautaire. 

  

Deadline 
Nomination packages must be received by April 15, 

2021, by post or by email. 

 

Date limite 
Les dossiers de candidature doivent être reçus au plus 

tard le 15 avril 2021 par la poste ou par courriel. 

For more information visit www.gnb.ca/onb Pour plus d’information visitez www.gnb.ca/on-b 

  

14. ADJOURNMENT 14. LEVÉE DE LA SÉANCE 

  

Moved by Councillor M. Willett 

Seconded by Councillor S. Daigle 

Proposé par M. Willett, conseiller 

Appuyé par S. Daigle, conseiller 

  

That the Regular Public Meeting be adjourned at 7:36 

pm. 

Que la séance ordinaire publique soit levée à 19 h 36. 

   

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
  

  

  

_________________________  

Lee Stever / DEPUTY MAYOR/MAIRE ADJOINT  

  

 

 

_________________________  

Wanda St-Laurent  
CITY CLERK/GREFFIÈRE MUNICIPALE  

 


